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Yap Yi Sajib
La Meditación del Amanecer

Ek Ong Kar, Sat Nam, Karta Purkj, Nir Bjao, Nir Ver, Akal Murt,
Ayuni Sai Bjang, Guru Prasad, Yap, Ad Sach, Yugad Sach,

Jebji Sach, Nanak Josi Bji Sach.

Un sólo Creador Universal, ����������������������������������������������      Verdad es Su Nombre. Creativa Su Personalidad.
Sin Miedo, sin Venganza. Inmortal, Sin Principio, Sin Fin, Auto Existente.

Por la Gracia del Verdadero Guru.
Canta y medita en esto, Él era Verdad en el principio, Él ha sido Verdad a través de todas las 

épocas. Él es Verdad ahora, y ¡Oh!, dice Nanak, Él siempre será Verdad.   (1)

Aunque medites en Él, millones y millones de veces, nunca acabarás de Comprenderlo; por más que pienses 
profundamente en Él, la mente no se desprenderá para unirse con Él. Acumulando todos los bienes del mundo, el 
hambre de tu Alma seguirá sin saciarse.	

Ni siquiera cientos de miles de entrenamientos y preparaciones te llevarán a la Corte del Señor.
Entonces ¿Cómo podemos conocer la Verdad? ¿Cómo podemos liberarnos de la ilusión?
Oh, dice Nanak, cuando por Su Gracia nuestro Destino es prefecto y vivimos en el Jukam de Su Voluntad, el velo 

de la ilusión es levantado.	 (1)
Por Su Voluntad los cuerpos son creados, Su Mandato no puede ser comprendido.
Por Su Voluntad todas las Almas toman forma y por Su Voluntad la Grandeza es obtenida.
Por Su Voluntad unos están elevados mientras otros andan en niveles bajos.	
Por Su Voluntad unos conocen una gran Dicha mientras otros sólo experimentan pena y tristeza.
Por la Voluntad de Dios algunas Almas son liberadas mientras otras son obligadas a vagar de vida en vida. Todos 

los seres viven bajo la Voluntad de Dios; ninguno vive fuera de ella.
Oh, dice Nanak, quien entiende Su Voluntad, no se aferra a su tonto orgullo.  	 (2) 
¿Quién por sí mismo puede ser grande? ¿Quién tiene algo, a menos que venga de Él?
¿Quién puede manifestar todas las facetas de Dios? y ¿quién puede brillar con todo su esplendor?
Muchos son los que cantan las Alabanzas y las Perfecciones del Señor, pero nadie puede acabar de contarlas todas. 

Algunos cantan que Él crea la vida, otros cantan que es Él quien la toma de regreso.
Algunos dicen que Él está muy lejos; 	   P. 2.

otros dicen que Él está ahí si lo llamas. Incontables son los que meditan en los Discursos del Señor; millones son los 
que dan un sinfín de descripciones de Él.
	 Verdad es el Maestro, Verdad es Su Nombre, pronúncialo con Amor Infinito. 

El Gran Dador incansablemente da más y más, mientras los que reciben se cansan de recibir.
Vivimos gracias a Su Bondad, época tras época, cuando por fin, también por el Mandato de Dios, caminamos 

enfocados hacia Él. Oh, dice Nanak, el Maestro está disfrutando sin preocupación. 	 (3)
El Señor es Verdad y Verdad es Su Nombre; las criaturas repiten Su Nombre con Amor infinito.
Pedimos continuamente, danos más, oh Dios, danos más, y Dios generosamente da sin cesar.
¿Qué podemos ofrecerle para ver Su Reino? ¿Qué palabras puede uno pronunciar para ganar Su Amor? En el Amrit 

Vela, las horas fragantes del amanecer, medita en El Nombre y en la Grandeza de Dios. Por el Karma de las acciones 
pasadas hemos llegado a tener este bello nacimiento humano; pero es solamente por Su Gracia que obtendremos la 
Salvación.

Sólo hace falta saber, oh, dice Nanak, que Dios, por ser la Verdad, es Todo en todo. 	(4) 
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ek-oNGkar sat nam karta purkj nirbja-o nirver 
akal murat
ayuni seibhaNG gur prasad.
yap.
ad sache yugad sache.
jebhi sache Nanak josi bhi sach. ||1||
soche soch na jove-i ye sochi lakj var.
chupe chup na jove-i yi la-e raja liv tar.
bhukji-a bhukj na utri ye banna puri-a bhar.
se si-anpa lakj joe ta ik na chale nal.
kiv sachi-ara jo-i-e kiv kure tute pal.
Juk-m raya-i chalna Nanak likji-a nal. ||1||
jukmi jovan akar juk’m na keji-a ya-i.
jukmi jovan yi juk’m mile v-di-a-i.
jukmi utam nich juk’m likj dukj sukj pa-i-eh.
ikna jukmi bakjsis ik jukmi sada bhava-i-eh.
jukme andar sabh ko bajar juk’m na ko-e.
Nanak jukme ye buyhe ta jo-ume keje na ko-e. ||2||
gave ko tan jove kise tan.
gave ko dat yane nishan.
gave ko gun vadi-a-i-a char.
gave ko vidi-a vikjam vichar.
gave ko sall kare tan kje.
gave ko yi-e le fir de.
gave ko yape dise dur.
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gave ko vekje jadra jadur.
kathna kathi na ave tot.
kath kath kathi koti kot kot.
denda de lede thak paje.
yuga yugantar kjaj kah.
jukmi juk’m chala-e rah.
Nanak vigse veiparvah. ||3||
sacha sajib sach na-e bhakji-a bha-o apar.
akje manguej de de dat k-re datar.
fer ke ague rakji-e yit dise darbar.
mujou ke bolan boli-e yit sun Dhare pi-ar.
amrit vela sach na-o v-di-a-i vichar.
karmi ave kaprha nadri mokj du-ar.
Nanak eve yani-e sabh ape sachiar. ||4||

<> siq nwmu krqw purKu inrBau 
inrvYru 

 	  Akwl mUriq AjUnI sYBM gur 
pRswid ] 
 ] jpu ] 

Awid scu jugwid scu ] hY BI scu 
nwnk hosI BI scu ]1] 

socY soic n hoveI jy socI lK vwr ] 
cupY cup n hoveI jy lwie rhw ilv qwr 
] BuiKAw BuK n auqrI jy bMnw purIAw 
Bwr ] shs isAwxpw lK hoih q iek 
n clY nwil ] ikv sicAwrw hoeIAY 
ikv kUVY qutY pwil ] hukim rjweI 
clxw nwnk iliKAw nwil ]1] hukmI 
hovin Awkwr hukmu n kihAw jweI ] 
hukmI hovin jIA hukim imlY vifA-
weI ] hukmI auqmu nIcu hukim iliK 
duK suK pweIAih ] ieknw hukmI 
bKsIs ieik hukmI sdw BvweIAih 
] hukmY  AMdir sBu ko bwhir hukm 
n koie ] nwnk hukmY jy buJY q haumY 
khY n koie ]2] gwvY ko qwxu hovY iksY 
qwxu ] gwvY ko dwiq jwxY nIswxu ] 
gwvY ko gux vifAweIAw cwr ] gwvY ko 
ividAw ivKmu vIcwru ] gwvY ko swij 
kry qnu Kyh ] gwvY ko jIA lY iPir 
dyh ] gwvY 

ko jwpY idsY dUir ] gwvY ko vyKY hwdrw 
hdUir ] kQnw kQI n AwvY qoit ] kiQ 
kiQ kQI kotI koit koit ] dydw dy lYdy 
Qik pwih ] jugw jugMqir KwhI Kwih ] 
hukmI hukmu clwey rwhu ] nwnk ivgsY 
vyprvwhu ]3] swcw swihbu swcu nwie 
BwiKAw Bwau Apwru ] AwKih mMgih 
dyih dyih dwiq kry dwqwru ] Pyir ik 
AgY rKIAY ijqu idsY drbwru ] muhO ik 
bolxu bolIAY ijqu suix Dry ipAwru ] 
AMimRq vylw scu nwau vifAweI vIcwru 
] krmI AwvY kpVw ndrI moKu duAwru 
] nwnk eyvY jwxIAY sBu Awpy sicAwru 
]4] 
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Dios no puede ser definido, no puede ser creado; Él en Sí Mismo es Inmaculado y Puro. Los que Lo sirven 
son honrados. Oh, dice Nanak, canta las Misericordias y las Virtudes del Señor, Tesoro  de Excelencias y guarda 
la Reverencia Amorosa hacia Él en tu corazón. Así vendrá el alivio de la pena, y la Paz florecerá en tu interior. La 
Palabra del Guru es la Corriente de Sonido del Naad. En él es encontrada la sabiduría de los Vedas y la Palabra 
del Guru prevalece a través de él. Él es Brahma, Shiva, y Vishnú; Él es Parwati y Lakshmi, la madre.
¡No hay palabras para describir el Estado de aquél que realiza la Conciencia de Dios! El Guru me ha enseñado 

esto, hay sólo un Dios Dador de todas las Almas. ¡Que nunca lo olvide a Él!	        (5)
Si complaciera al Señor, ese sería mi baño de peregrinaje. Sin complacerlo, ¿de qué valen todos los baños en los 

lugares Santos?
Su creación la veo esparcida a mi derredor; nada existe fuera de ella.
Las verdaderas gemas, las joyas, los rubíes, son estados de la mente que son revelados cuando el corazón se abre 

para recibir Su Instrucción. El Guru me ha enseñado esto, hay sólo un Dios Dador de todas las Almas. ¡Que nunca 
me olvide de Él!		         (6)

El hombre podría vivir por cuatro épocas o por cientos de épocas más.
Podría ser famoso, seguido, honrado y buscado por todos, pero si él cayera de Su Gracia, se volvería un gusano 

entre gusanos y aun el peor desgraciado lo vería con desprecio.
Oh, dice Nanak, Dios otorga la Virtud al que no la tiene; Él brinda Piedad al Devoto. Nosotros no podemos darle 

nada a Él.		         (7)
Oyendo el Nombre de Dios, el hombre se vuelve un Siddha, un Pir, un héroe espiritual o un gran Yogui. Oyendo 

el Nombre de Dios, la última Realidad es conocida.
La tierra y el toro que la soporta son revelados; y los cielos también son vistos.
Escuchando el Nombre de Dios, el hombre viene a conocer los continentes, los mundos y las regiones inferiores. 

Al escuchar el Nombre de Dios, el hombre se libera del tormento de la muerte.
Oh, dice Nanak, el Devoto está siempre en Éxtasis; oyendo el Nombre del Señor, su pena y tristeza son 

destruidas.	                   (8)
Oyendo el Nombre de Dios, el hombre se vuelve Brahma, Shiva e Indra. 
Oyendo el Nombre de Dios, uno obtiene el Verdadero Yoga y los secretos de la existencia.   	  
Oyendo el Nombre de Dios, uno entiende el conocimiento de los Shastras, Textos Semíticos y Vedas. Oh, dice 

Nanak, el Devoto está siempre en Éxtasis; 		         P. 3.
Escuchando el Nombre de Dios, su pena y tristeza son destruidas.	        	        (9) 
Oyendo el Nombre de Dios, uno logra la Verdad, el precioso Conocimiento y el Contentamiento.
Oyendo el Nombre de Dios, uno recibe todas las bendiciones que dicen ser obtenidas al bañarse en los lugares 

santos. Los que cantan Sus Alabanzas crecen en honor y sus mentes están firmemente sostenidas en la Meditación 
del Señor. Oh, dice Nanak, el Devoto está siempre en Éxtasis, oyendo el Nombre de Dios, su pena y tristeza son 
destruidas.		         (10)

Oyendo el Nombre de Dios, el hombre se sumerge en un Océano de virtudes, escuchando están los Sheikjs, los 
escolares, los maestros espirituales y los emperadores.

Oyendo el Nombre de Dios, hasta el ciego encuentra el camino. 
Oyendo el Nombre de Dios, uno comprende las profundidades de la mente.
Oh, dice Nanak, el Devoto está siempre en Éxtasis, oyendo el Nombre de Dios, su pena y tristeza son 

destruidas.		         (11)
Es imposible describir la experiencia de aquél que fluye en la Voluntad del Señor. Si alguien tratara de Definirlo, 

se arrepentiría. Ni papel, ni pluma, ni escritor, son capaces de describir el Estado mental de un Fiel. Tal es Nombre 
del Inmaculado Señor, sólo quien tiene Fe alcanza este estado.           	                   (12)

QwipAw n jwie kIqw n hoie ] Awpy 
Awip inrMjnu soie ] ijin syivAw iqin 
pwieAw mwnu ] nwnk gwvIAY guxI inDwnu 
] gwvIAY suxIAY min rKIAY Bwau ] duKu 
prhir suKu Gir lY jwie ] gurmuiK nwdM 
gurmuiK vydM  gurmuiK rihAw smweI ] guru 
eIsru guru gorKu brmw guru pwrbqI mweI 
] jy hau jwxw AwKw nwhI khxw kQnu n 
jweI ] gurw iek dyih buJweI ] sBnw 
jIAw kw ieku dwqw so mY ivsir n jweI 
]5] qIriQ nwvw jy iqsu Bwvw ivxu Bwxy 
ik nwie krI ] jyqI isriT aupweI vyKw 
ivxu krmw ik imlY leI ] miq ivic 
rqn jvwhr mwixk jy iek gur kI isK 
suxI ] gurw iek dyih buJweI ] sBnw 
jIAw kw ieku dwqw so mY ivsir n jweI 
]6] jy jug cwry Awrjw hor dsUxI hoie ] 
nvw KMfw ivic jwxIAY nwil clY sBu koie 
] cMgw nwau rKwie kY jsu kIriq jig  
lyie ] jy iqsu ndir n AwveI q vwq n 
puCY ky ] kItw AMdir kItu kir dosI dosu 
Dry ] nwnk inrguix guxu kry guxvMiqAw 
guxu dy ] qyhw koie n suJeI ij iqsu guxu 
koie kry ]7] suixAY isD pIr suir nwQ 
] suixAY Driq Dvl Awkws ] suixAY 
dIp loA pwqwl ] suixAY poih n skY kwlu 
] nwnk Bgqw sdw ivgwsu ] suixAY dUK 
pwp kw nwsu ]8] suixAY eIsru brmw 
ieMdu ] suixAY muiK swlwhx mMdu ] suixAY 
jog jugiq qin Byd ] suixAY swsq isim-
Riq vyd ] nwnk Bgqw 
  
sdw ivgwsu ] suixAY dUK pwp kw nwsu 
]9] suixAY squ sMqoKu igAwnu ] suixAY 
ATsiT kw iesnwnu ] suixAY piV piV 
pwvih mwnu ] suixAY lwgY shij iDAwnu 
] nwnk Bgqw sdw ivgwsu ] suixAY dUK 
pwp kw nwsu ]10] suixAY srw guxw ky 
gwh ] suixAY syK pIr pwiqswh ] suixAY 
AMDy  pwvih rwhu ] suixAY hwQ hovY As-
gwhu ] nwnk Bgqw sdw ivgwsu ] suixAY 
dUK pwp kw nwsu ]11]  mMny kI giq 
khI n jwie ] jy ko khY ipCY pCuqwie ] 
kwgid klm n ilKxhwru ] mMny kw bih 
krin vIcwru ] AYsw nwmu inrMjnu hoie ] 
jy ko mMin jwxY min koie ]12] 

thapi-a na ya-e kita na jo-e.
ape ap nirinyan so-e.
yin sevi-a tin pa-i-a man.
Nanak gavi-e guni niDhan.
gavi-e suni-e man rakji-e bha-o.
duk parjar sukj ghar le ya-e.
gurmukj nadaNG gurmukj vedaNG gurmukj reji-a 
sama-i.
gur isar gur gorakj barma gure parbati ma-i.
ye ja-o yana akja naji kehna kathan na ya-i.
gura ik de buyha-i.
sabhna yi-a ka ik data so me visar na ya-i. ||5||
tirath nava ye tis bhava vin bhane ke na-e kari.
yeti sirath upa-i vekja vin karma ke mile le-i.
mat vich ratan yavajar manik ye ik gur ki sikj 
suni.
gura ik dehe buyha-i.
sabhna yi-a ka ik data so me visar na ya-i. ||6||
ye yug chare arya jor dasuni jo-e.
nava kjanda vich yani-e nal chale sabh ko-e.
changa na-o rakja-e ke yas kirat yag le-e.
ye tis nadar na avei ta vat na puchhe ke.
kita ander kit kar dosi dos Dhare.
Nanak nirgun gun kare gunvanti-a gun de.
teja ko-e na suyeh-i yee tis gun ko-e kare. ||7||
suni-e siDh pir sur nath.
suni-e Dharat Dhaval akas.
suni-e dip lo-a patal.
suni-e poj na sake kal.
Nanak bhagta sada vigas.
suni-e dukj pap ka nas. ||8||
suni-e isar barma ind.
suni-e mukj salajan mand.
suni-e yog yugat tan bheed.
suni-e sasat simrit veed.
Nanak bhagta sada vigas.
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suni-e dukj pap ka nas. ||9||
suni-e sat santokj gi-an.
suni-e athsath ka ishnan.
suni-e parh parh pavee man.
suni-e lague sahey Dhi-an.
Nanak bhagta sada vigas.
suni-e dukj pap ka nas. ||10||
suni-e sara guna ke gah.
suni-e sekj pir patsaja.
suni-e anDhe pavee rah.
suni-e jath jove asgah.
Nanak bhagta sada vigas.
suni-e dukj pap ka nas. ||11||
manne ki gat kaji na ya-e.
ye ko kaje pichhe pachhuta-e.
kagad kalam na likjanjar.
manne ka beh karan vichar.
esa nam nirinyan jo-e.
ye ko man yane man ko-e. ||12||
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mMnY suriq hovY min buiD ]  mMnY sgl Bvx 
kI suiD ] mMnY muih cotw nw Kwie ] mMnY jm 
kY swiQ n jwie ] AYsw nwmu inrMjnu hoie ] 
jy ko mMin jwxY min koie ]13] mMnY mwrig 
Twk n pwie ] mMnY piq isau prgtu jwie ] 
mMnY mgu n clY pMQu ] mMnY Drm syqI snbMDu 
] AYsw nwmu inrMjnu hoie ] jy ko mMin jwxY 
min koie ] 14] mMnY pwvih moKu duAwru ] 
mMnY prvwrY swDwru ] mMnY qrY qwry guru isK ] 
mMnY nwnk Bvih n iBK ] AYsw nwmu inrMjnu 
hoie ] jy ko mMin jwxY min koie ]15] pMc 
prvwx pMc prDwnu ]  pMcy pwvih drgih 
mwnu ] pMcy sohih dir rwjwnu ] pMcw kw guru 
eyku iDAwnu ] jy ko khY krY  vIcwru ] krqy 
kY krxY nwhI sumwru ] DOlu Drmu dieAw kw 
pUqu ] sMqoKu Qwip riKAw ijin sUiq ]  jy 
ko buJY hovY sicAwru ] DvlY aupir kyqw Bwru 
] DrqI horu prY horu horu ] iqs qy Bwru 
qlY kvxu joru ] jIA jwiq rMgw ky nwv ] 
sBnw iliKAw vuVI klwm ] eyhu lyKw iliK 
jwxY koie ] lyKw  iliKAw kyqw hoie ] kyqw 
qwxu suAwilhu rUpu ] kyqI dwiq jwxY kOxu kUqu 
] kIqw pswau eyko  kvwau ] iqs qy hoey 
lK drIAwau ] kudriq kvx khw vIcwru ] 
vwirAw n jwvw eyk vwr ] jo quDu BwvY sweI 
BlI kwr ] qU sdw slwmiq inrMkwr ]16] 
AsMK jp AsMK Bwau ] AsMK pUjw AsMK qp 
qwau ] AsMK grMQ muiK vyd pwT ] AsMK 
jog min rhih 

audws ] AsMK Bgq gux igAwn vIcwr ] 
AsMK sqI AsMK dwqwr ] AsMK sUr muh BK 
swr ]  AsMK moin ilv lwie qwr ] kudriq 
kvx khw vIcwru ] vwirAw n jwvw eyk vwr 
] jo quDu  BwvY sweI BlI kwr ] qU sdw sl-
wmiq inrMkwr ]17] AsMK mUrK AMD Gor ] 
AsMK cor hrwmKor  ] AsMK Amr kir jwih 
jor ] AsMK glvF hiqAw kmwih ] AsMK 
pwpI pwpu kir jwih ] AsMK  kUiVAwr kUVy 
iPrwih ] AsMK mlyC mlu BiK Kwih ] AsMK 
inMdk isir krih Bwru ] nwnku nIcu  khY 
vIcwru ] vwirAw n jwvw eyk vwr ] jo quDu 
BwvY sweI BlI kwr ] qU sdw slwmiq in-
rMkwr ]18]

Quien practica el Nombre con una Fe sincera, adquiere la Intuición del Conocimiento Divino y desarrolla su 
inteligencia. El Fiel conoce todos los mundos y los ámbitos. No hay nadie que lo pueda desgraciar, ni nadie que lo 
pueda traer ante la cara de la muerte. Tal es el Nombre del Inmaculado Señor, sólo quien tiene Fe llega a tener ese 
estado mental.	  	       (13)

El camino de aquél que practica el Nombre no tiene obstáculos; ese Devoto parte de esta tierra con honor y 
reconocimiento. No se pierde en los asuntos terrenales, ni tampoco en los ritos sin sentido.

El que practica el Nombre de Dios es sincero en realizar su Dharma. Tal es Nombre del Inmaculado Señor, sólo 
quien tiene Fe llega a tener ese estado mental.		        (14)

Aquél que fluye en la Voluntad de Dios ve la Liberación de su Alma, y se vuelve la fuente de bendiciones para 
su gente. Él nada a salvo a través del terrible océano de la vida y se lleva consigo a muchos otros. A aquél que fluye 
en la Voluntad de Dios nunca lo encontrarás mendigando. Tal es Nombre del Inmaculado Señor, sólo quien tiene Fe 
llega a tener ese estado mental.  		        (15)

Los elegidos son aprobados, respetados y honrados en la Corte del Señor. Los elegidos se ven bellos en la corte 
de los reyes. En medio de honores mundanos, fijan su mente sólo en el Guru. No importa qué tanto uno trate de 
describirlas, las acciones del Creador no pueden contarse.

El mitológico toro que pacientemente mantiene al mundo es Dharma, la rectitud, nacida de la compasión. De 
no ser así, ¿cómo tendría la fuerza para soportar el mundo en su espalda?

¡El que entiende esto se vuelve Verdadero! 
Hay mundos sobre mundos arriba y abajo. ¿Qué fuerza es aquélla que los mantiene a todos?
Son las letras de la fluente Pluma de Dios, las que determinan los tipos, colores, y naturalezas de todas las 

criaturas. ¡Qué asombroso sería relatar todos esos hechos! ¡Qué Grande es Su Poder, qué Increíble Su Belleza! 
Nadie puede entender qué tan Grande es Su Regalo.

Una Palabra de Él y todo el Universo entero se creó y millones de ríos de vida florecieron.
No tengo poder para describir Tu Grandeza, oh Señor. No encuentro la manera de postrarme suficientemente 

ante Ti. Lo que te place es bueno, ¡Oh Ser Eterno y sin Forma!	 	        (16)
Incontables son las oraciones;
Incontables las religiones y las maneras de alabar.
Incontables los penitentes, las mandas y los renunciantes;
Incontables los sabios contemplando la Sabiduría y la Virtud.
Incontables son los hombres piadosos y serenos; 	           	       P. 4.    
Incontables los mártires y los héroes, conquistadores de su ser. No puedo relatar Tus Excelencias, oh Señor; ¡No 

puedo postrarme lo suficiente ante Ti!
Lo que Te place es lo único bueno, ¡Oh Señor Eterno y sin forma!	 	       (17)
Incontables son los tontos y los ignorantes;
Incontables los irrespetuosos y ladrones.
Incontables los políticos que imponen su voluntad por la fuerza;
Incontables los asesinos que derraman sangre inocente.
Incontables los necios empeñados en hacer el mal;
Incontables los mentirosos que viven en la falsedad,
Incontables los calumniadores, agobiados por su envidia;
Incontables son los desgraciados que como ración comen inmundicia. Nanak describe el estado del desdichado, 

oh Señor; ¡No puedo acabar de postrarme lo suficiente ante Ti!
Lo que Te place a Ti es lo único bueno, ¡Oh Señor Eterno y sin forma!                 (18)

manne sur-t jove man buDh.
manne sagal bhavan ki suDh.
manne muj chota na kja-e.
manne yam ke sath na ya-e.
esa naam nirinyan jo-e.
ye ko man yane man ko-e. ||13||
manne marag thak na pa-e.
manne pat si-o pargat ya-e.
manne mag na chale panth.
manne Dharam seti san-banDh.
esa naam nirinyan jo-e.
ye ko man yane man ko-e. ||14||
manne pavee mokj du-ar.
manne parvare saDhar.
manne tare tare gur sikj.
manne Nanak bhavee na bjikj.
esa naam nirinyan jo-e.
ye ko man yane man ko-e. ||15||
panch parvan panch parDhan.
panche pave dargue man.
panche sojeh dar rayan.
pancha ka gur ek Dhi-an.
ye ko kaje kare vichar.
karte ke karne naji sumar.
Dhaul Dharam de-i-a ka put.
santokj thap rakji-a yin sut.
ye ko buyhe jove sachiar.
Dhavle upar kehta bjar.
Dharti jor pare jor jor.
tis te bjar tale kavan yor.
yi yat ranga ke nav.
sabhna likji-a vuri kalam.
ej lekja likj yane ko-e.
lekja likji-a keta jo-e.
keta tan su-alih rup.
keti dat yane kaun kut.
kita pasa-o eko kova-o.
tis te jo-e lakj dari-a-o.
kudrat kavan kaja vichar.
vari-a na yava ek var.
yo tuDh bhave sa-i bhali kar.
tu sada salamat nirankar. ||16||
asaNkj yap asaNkj bha-o.
asaNkj puya asaNkj tap ta-o.
asaNkj granth mukj veed path.
asaNkj yog man rejé udas.
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asaNkj bhag-t gun gi-an vichar.
asaNkj sati asaNkj datar.
asaNkj sur muh bhakj sar.
asaNkj mon liv la-e tar.
kudrat kavan kaja vichar.
vari-a na yava ek var.
yo tuDh bhave sa-i bhali kar.
tu sada salamat nirankar. ||17||
asaNkj murakj anDh ghor.
asaNkj chor jaramkjor.
asaNkj amar kar yaje yor.
asaNkj galvadh jati-a kamae.
asaNkj papi pap kar yae.
asaNkj kurhi-ar kurje firae.
asaNkj malechh mal bhakj kjae.
asaNkj nindak sir kareh bhar.
Nanak nich kaje vichar.
vari-a na yava ek var.
yo tuDh bhave sa-i bhali kar.
tu sada salamat nirankar. ||18||



�

AsMK nwv AsMK Qwv ] AgMm AgMm AsMK 
loA ] AsMK khih isir Bwru hoie ] AKrI 
nwmu  AKrI swlwh ] AKrI igAwnu gIq 
gux gwh ] AKrI ilKxu bolxu bwix ] 
AKrw isir sMjogu  vKwix ] ijin eyih ilKy 
iqsu isir nwih ] ijv Purmwey iqv iqv 
pwih ] jyqw kIqw qyqw nwau ] ivxu nwvY 
nwhI ko Qwau ] kudriq kvx khw vIcwru 
] vwirAw n jwvw eyk vwr ] jo quDu  BwvY 
sweI BlI kwr ] qU sdw slwmiq inrMkwr 
]19] BrIAY hQu pYru qnu dyh ] pwxI DoqY 
auqrsu Kyh ] mUq plIqI kpVu hoie ] dy 
swbUxu leIAY Ehu Doie ] BrIAY miq pwpw 
kY sMig ] Ehu DopY nwvY kY rMig ] puMnI pwpI 
AwKxu nwih ] kir kir krxw iliK lY jwhu 
] Awpy bIij Awpy  hI Kwhu ] nwnk hukmI 
Awvhu jwhu ]20] qIrQu qpu dieAw dqu 
dwnu ] jy ko pwvY iql kw mwnu ] suixAw 
mMinAw min kIqw Bwau ] AMqrgiq qIriQ 
mil nwau ] siB gux qyry mY nwhI koie ] 
ivxu gux kIqy Bgiq n hoie ] suAsiq 
AwiQ bwxI brmwau ] siq suhwxu sdw min 
cwau ] kvxu su vylw vKqu kvxu kvx iQiq 
kvxu vwru ] kvix is ruqI mwhu kvxu ijqu 
hoAw Awkwru ] vyl n pweIAw pMfqI ij 
hovY lyKu purwxu ] vKqu n pwieE kwdIAw 
ij ilKin lyKu kurwxu ] iQiq vwru nw jogI 
jwxY ruiq mwhu nw koeI ] jw krqw isrTI 
kau swjy Awpy jwxY soeI ] ikv kir AwKw 
ikv 
 
swlwhI ikau vrnI ikv jwxw ] nwnk 
AwKix sBu ko AwKY iek dU ieku isAwxw ] 
vfw swihbu vfI nweI kIqw jw kw hovY ] 
nwnk jy ko AwpO jwxY AgY gieAw n sohY 
]21] pwqwlw pwqwl lK Awgwsw Awgws 
] EVk EVk Bwil Qky vyd khin iek 
vwq ] shs ATwrh khin kqybw  AsulU 
ieku Dwqu ] lyKw hoie q ilKIAY lyKY hoie 
ivxwsu ] nwnk vfw AwKIAY Awpy jwxY 
Awpu  ]22] swlwhI swlwih eyqI suriq 
n pweIAw ] ndIAw AqY vwh pvih smuMid 
n jwxIAih ]  smuMd swh sulqwn igrhw 
syqI mwlu Dnu ] kIVI quil n hovnI jy 
iqsu mnhu n vIsrih ]23] AMqu n isPqI 
khix n AMqu ] AMqu n krxY dyix n AMqu ] 
AMqu n vyKix suxix n AMqu ] AMqu n jwpY  
ikAw min mMqu ] AMqu n jwpY kIqw Awkwru 
] AMqu n jwpY pwrwvwru ] AMq kwrix kyqy 
ibllwih ]  qw ky AMq n pwey jwih ] eyhu 
AMqu n jwxY koie ] bhuqw khIAY bhuqw hoie 
] vfw swihbu aUcw Qwau ] aUcy aupir aUcw 
nwau ] eyvfu aUcw hovY koie ] iqsu aUcy kau 
jwxY soie ] jyvfu Awip jwxY Awip  Awip 
] nwnk ndrI krmI dwiq ]24]

Incontables son los nombres, incontables los lugares; Incontables las esferas y los mundos,
¡Oh, tantos que nunca habría manera de contar! Tu Nombre se ha formado de la Letra de Tu Palabra.
Con palabras Te nombramos, Te alabamos. Con palabras relatamos todo conocimiento, toda Alabanza y 

canción. Con palabras hablamos y escribimos diario de Ti, con palabras leemos en la frente el Destino del 
hombre. Las palabras vienen de Ti, pero Tú no estás determinado por ellas; solamente nosotros estamos sujetos 
a Ti. La creación entera atestigua Tu Magnitud.

¿Cómo puedo describir Tus Excelencias? ¡No puedo postrarme lo suficiente ante Ti!
Lo que Te place es lo único bueno, ¡Oh Señor Eterno y sin forma!	 	       (19)
Cuando las manos y el cuerpo están sucios, el agua los puede limpiar.
Cuando la ropa está enlodada y cubierta de tierra, el jabón quita la mancha. Pero si la mente no brilla debido 

al error y la vergüenza, solamente será regenerada por el Amor al Nombre.
Si el hombre es atraído por la Virtud o el vicio, tiene que entender que eso mismo atrae para sí.
Como siembras, cosecharás; oh, dice Nanak, por el Jukam de Su Mandato, reencarnamos, yendo y 

viniendo. 	  	       (20)
Muy Poco es el mérito ganado haciendo peregrinajes y austeridades, siendo piadoso o dando caridades a 

otros.
Lo que importa es bañarse en la Sagrada Fuente interior, amando, oyendo y recitando el Nombre.
Sin esta purificación de pensamientos y acciones, uno no puede volverse Devoto a Su Servicio.
¡Oh Señor todas las Virtudes son Tuyas!; Tú fuiste quien dio nacimiento a este mundo temporal; Tú mismo 

eres el Creador. Tú eres la Verdad, Belleza Eterna y estás lleno de Dicha.
Nadie sabe cuál fue el tiempo, la hora, la fecha o la estación en la que esta creación vino a existir.
Esto no lo sabe el Pandit que estudia los Puranas, ni tampoco el Yogui. Sólo Él Mismo, El que creó el 

Universo, sabe cuándo lo hizo. Sin embargo, todos dicen que saben, cada uno más sabio que los demás.	  
		        P. 5.
Grande es el Maestro, grande es Su Nombre, todo lo que existe viene de Él. Oh, dice Nanak, aquél que piensa 

que es muy grande, será hecho muy pequeño en el Reino de Dios.   		        (21)
Ilimitados son los mundos de abajo e ilimitados son los mundos de arriba, uno podrá cansarse de buscar Sus 

límites, pero nunca llegará al fin de Su Vastedad. Los Vedas hablan de los dieciocho mil mundos, pero todos ellos 
forman parte de la misma Unidad. Aunque uno dedicara la vida entera  Definirlo, nunca terminaría de hacerlo. 
Oh, dice Nanak, llámalo Grandioso, Él Mismo conoce Su Ser.		        (22)

Aquéllos que cantan Su Alabanza, no saben lo Grande que es Él. Así como los ríos fluyen sin saber el tamaño 
del mar. El hombre de mucha riqueza y vasta fortuna, no puede igualarse a una hormiga que nunca olvida a su 
Creador.		        (23)

Infinita es Su Alabanza e Infinitos son los que la cantan.
Infinitas son Sus Obras e Infinitas Sus Maneras.
Infinitos son Sus Regalos, Infinitos son los sonidos y las visiones.
Infinitos los Misterios de Su Voluntad.
Infinita es la creación, Infinita su expansión.
Infinito será nuestro esfuerzo para encontrar Su Límite. Mientras más tenga uno que decir, más habrá que 

decir. Exaltado es el Creador de todo el Juego; más allá de nuestra imaginación está Su Inmensidad. Uno debe 
ser tan grande como Él para entender Su Grandeza. Oh, dice Nanak, sólo por Su Gracia el hombre puede elevarse 
tanto, y ahí se realiza la Unión con Él.	   	       (24)

asaNkj nav asaNkj thav.
agamm agamm asaNkj lo-a.
asaNkj kajeh sir bjar jo-e.
akjri nam akjri salah.
akjri gui-an git gun gah.
akjri likjan bolan ban.
akjra sir sanyog vekjan.
yin eh likje tis sir naje.
yiv furma-e tiv tiv pahe.
yeta kita teta na-o.
vin nave naji ko tha-o.
kudrat kavan kaja vichar.
vari-a na yava ek var.
yo tuDh bhave sa-i bhali kar.
tu sada salamat nirankar. ||19||
bhari-e jath per tan dehe.
pani Dhote utras kjeh.
mut paliti kaparh jo-e.
de sabun lei-e oh Dho-e.
bhari-e mat papa ke sang.
oh Dhope nave ke rang.
punni papi akjan naje.
kar kar karna likj le yaho.
ape biy ape ji kjah.
Nanak jukmi avho yaho. ||20||
tirath tap da-i-a dat dan.
ye ko pave til ka man.
suni-a mani-a man kita bha-o.
antargat tirath mal na-o.
sabh gun tere me naji ko-e.
vin gun kite bhagat na jo-e.
su-ast ath bani barma-o.
sat suhan sada man cha-o.
kavan so vela vakjat kavan kavan thit kavan var.
kavan se ruti maaja kavan yit jo-a akar.
vel na pa-i-a pandti ye jove lekj puran.
vakjat na pa-i-o kadi-a ye likjan lekj kuran.
thit var na yogui yane rut maju na ko-i.
ya karta sirthi ka-o saye ape yane so-i.
kiv kar akja kiv salajii ki-o varni kiv yana.
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Nanak akjan sabh ko akjie ik du ik si-ana.
v-da sajib v-di na-i kita ya ka jove.
Nanak ye ko apou yane ague gue-i-a na sojhe. ||21||
patala pataal lakj agasa agas.
orhak orhak bhal thake ved kejen ik vat.
sejes atharah kejen kateba asulu ik Dhat.
lekja jo-e ta liki-e lekje jo-e vinas.
Nanak v-da akji-e ape yane ap. ||22||
salaji sala eti surt na pa-i-a.
nadi-a ate vah, paveji samund na yani-eh.
samund sah sultan girja seti mal Dhan.
kirhi tul na jovni ye tis manhu na visereh. ||23||
ant na sifti kejen na ant.
ant na karnei den na ant.
ant na vekjan sunan na ant.
ant na yape ki-a man mant.
ant na yape kita akaar.
ant na yape paravaar.
ant karan kete bilaje.
ta ke ant na pa-e yaje.
ee oant na yane ko-e.
bajuta kaji-e bajuta jo-e.
v-da sajib ucha tha-o.
uche upar ucha na-o.
evad ucha jove ko-e.
tis uche ka-o yane so-e.
yevad ap yane ap ap.
Nanak nadri karmi dat. ||24||



�

bhuqw krmu iliKAw nw jwie ] vfw dwqw 
iqlu n qmwie ] kyqy mMgih joD Apwr ] 
kyiqAw gxq nhI vIcwru ] kyqy Kip qutih 
vykwr ] kyqy lY lY mukru  pwih ] kyqy mUrK 
KwhI Kwih ] kyiqAw dUK BUK sd mwr ] 
eyih iB dwiq qyrI dwqwr ] bMid KlwsI  
BwxY hoie ] horu AwiK n skY koie ] jy ko 
Kwieku AwKix pwie ] Ehu jwxY jyqIAw 
muih Kwie ] Awpy  jwxY Awpy dyie ] AwKih 
is iB kyeI kyie ] ijs no bKsy isPiq 
swlwh ] nwnk pwiqswhI pwiqswhu  ]25] 
Amul gux Amul vwpwr ] Amul vwpwrIey 
Amul BMfwr ] Amul Awvih Amul lY jwih 
]  Amul Bwie Amulw smwih ] Amulu Drmu 
Amulu dIbwxu ] Amulu qulu Amulu prvwxu 
] Amulu  bKsIs Amulu nIswxu ] Amulu 
krmu Amulu Purmwxu ] Amulo Amulu AwiKAw 
n jwie ] AwiK AwiK  rhy ilv lwie ] 
AwKih vyd pwT purwx ] AwKih pVy krih 
viKAwx ] AwKih brmy AwKih ieMd ] 

AwKih gopI qY goivMd ] AwKih eIsr 
AwKih isD ] AwKih kyqy kIqy buD ] 
AwKih dwnv AwKih  dyv ] AwKih suir 
nr muin jn syv ] kyqy AwKih AwKix pwih 
] kyqy kih kih auiT auiT jwih ] eyqy kIqy 
hoir kryih ] qw AwiK n skih kyeI kyie 
] jyvfu BwvY qyvfu hoie ] nwnk jwxY swcw 
soie ] jy ko AwKY boluivgwVu ] qw ilKIAY 
isir gwvwrw gwvwru ]26] so dru kyhw so 
Gru kyhw  ijqu bih srb smwly ] vwjy 
nwd Anyk AsMKw kyqy vwvxhwry ] kyqy rwg 
prI isau khIAin  kyqy gwvxhwry ] gwvih 
quhno pauxu pwxI bYsMqru gwvY rwjw Drmu 
duAwry ] gwvih icqu gupqu  iliK jwxih 
iliK iliK Drmu vIcwry ] gwvih eIsru 
brmw dyvI sohin sdw svwry ] gwvih ieMd  
iedwsix bYTy dyviqAw dir nwly ] gwvih 
isD smwDI AMdir gwvin swD ivcwry ] 
gwvin  jqI sqI sMqoKI gwvih vIr krwry 
] gwvin pMifq pVin rKIsr jugu jugu vydw 
nwly ] gwvih mohxIAw mnu mohin surgw 
mC pieAwly ] gwvin rqn aupwey qyry 
ATsiT qIrQ nwly ] gwvih joD mhwbl 
sUrw gwvih KwxI cwry ] gwvih KMf mMfl 
vrBMfw kir kir rKy Dwry ] syeI quDuno  
gwvih jo quDu Bwvin rqy qyry Bgq rswly ] 
hoir kyqy gwvin sy mY iciq n Awvin nwnku 
ikAw vIcwry ] soeI soeI sdw scu swihbu 
swcw swcI nweI ] hY BI hosI jwie n jwsI 
rcnw ijin rcweI ] rMgI rMgI BwqI kir 
kir ijnsI mwieAw ijin aupweI ] kir 
kir vyKY kIqw Awpxw ijv iqs dI vi-
fAweI ] jo iqsu BwvY soeI krsI hukmu n 
krxw jweI ] so pwiqswhu swhw pwiqswihbu 
nwnk  rhxu rjweI ]27]

Sus Bendiciones son tan abundantes que la descripción de Su Maravillosa Misericordia es imposible de 
lograr. Él, el Dador da todo; para Él no guarda nada. Muchos son los guerreros que tocan a Su Puerta; imposibles 
de contar los que se acercan a Él. Muchos son los corruptos que desperdician su vida; muchos reciben Su Favor, 
y gozando de éste se olvidan de su Creador.

Tantos consumidores tontos se dedican a consumir. Muchos son los que sufren tensión y privación y 
constante abuso; aun estas también son Tus Bendiciones, oh Ser Bondadoso. Es por Tu Voluntad que las 
amarras son cortadas para que el hombre sea liberado.

Tus Maneras son conocidas solamente por Ti, y si el hombre osara decir que las entiende, seguramente 
después tendría que reconocer su tontería. Él Mismo conoce y Él Mismo da. Pero pocos, muy pocos son los que 
saben esto. Oh, dice Nanak, aquél a quien Dios ha otorgado el Don de Alabarlo, es rey entre los reyes.     

		         (25)
Incalculables son Tus Virtudes y el comercio Contigo; Incalculables son Tus Compradores y las compras 

que hacen. Incalculable es Tu Amor y la Unión Contigo; incalculables son Tus Favores y Tu Dote. Incalculable 
es Tu Ley y la Justicia Suprema; Perfecto es Tu Comando y Tu Bondad.

Muchos son los que alaban Tu Nombre. En Alabanza del Nombre algunos recitan los Vedas, otros los 
Puranas, mientras que los escolares Lo proclaman en largos discursos.

Tus Himnos son cantados por Indra y Brahma, 		         P. 6.
por las Gopis y Krishna; Tu Nombre es recitado por Shiva, los Siddhas y los Budas también.	

Los dioses y los seres malignos, los semidioses, los hombres, los mutantes y esclavos, todos son una 
Alabanza a Ti. Millones y millones tratan de Describirte; millones han hecho descripciones de Ti y han partido 
de esta tierra. Solamente para Describirte millones más esperan nacimiento. Tu Grandeza es conocida sólo 
por Ti. Oh, dice Nanak, el Verdadero Señor sabe y si alguien presumiera y dijera que Lo conoce, sería el más 
grande tonto. 		         (26)

Oh, ¿dónde está Tu casa y cómo abrir Tu Puerta? ¿En dónde Te sientas para dar Soporte a todos?
Sin fin son las melodías tocadas por los músicos; en Alabanza preparan un sin fin de armonías y compases 

para Cantarte, oh Creador Bondadoso.
Para Cantarte están los vientos, el agua y el fuego, y cantando Tu Alabanza está el rey de la muerte con 

todos los ángeles que le acompañan. Cantan Shiva y Brahma, canta la diosa Parwati; incontables son las 
melodías y cantos de esta canción del mundo.

Los Siddhas cantan con su meditación silenciosa; todos los Santos cantan en profunda contemplación.
Los entusiastas, los célibes y los guerreros ofrecen su vida como una melodía a Ti.
Los escolares, aquéllos que leen los Vedas, sosteniendo la sabiduría de las épocas; los siete supremos 

sabios, todos Te alaban. Las doncellas que encantan con su belleza en la tierra, en los cielos y en los abismos, 
cantan siempre Tu Alabanza.

Las gemas creadas por Ti y los lugares santos, todos relatan Tus Excelencias.
Los poderosos guerreros y los héroes divinos son un himno para Ti, y las cuatro fuentes de la creación, el 

huevo, el vientre, el sudor y la semilla, Te magnifican. Los continentes, los mundos y sistemas solares, creados 
y establecidos por Tu Mano, todos cantan Tu Gloria.

Estos Santos que Te placen están llenos del Naam, el Nombre de Dios, y cantan siempre Tu Alabanza. Hay 
tantos otros, que Nanak no puede nombrar a cada uno. Verdad es Él y Verdad es Su Nombre; Él es el Creador 
de todo, y Él es quien manifestó este mundo con muchos colores y seres. Él cuida todo lo que ha hecho, estando 
todo justo como a Él le place. No toma instrucción de nadie.

Él es el Rey, el Rey de reyes, el Supremo Señor y Maestro de todos los reyes, y Nanak permanece sujeto a 
Su Voluntad.  		         (27)

bajuta karam likji-a na ya-e.
v-da data til na tama-e.
kete mangeh yoDh apar.
keti-a ganat naji vichar.
kete kjap tuteh vekar.
kete le le mukar paji.
kete murakj kjaji kjahe.
keti-a dukj bhukj sad mar.
e bhi dat teri datar.
band kjalasi bhane jo-e.
jor akj na sake ko-e.
ye ko kja-ik akjan pa-e.
oh yane yeti-a muhi kja-e.
ape yane ape de-e.
akje se bhi ke-i ke-e.
yis no bakjse sifat salah.
Nanak patsaji patsah. ||25||
amul gun amul vapar.
amul vapari-e amul bhandar.
amul avej amul le yaje.
amul bha-e amula samae.
amul Dharam amul diban.
amul tul amul parvaan.
amul bakjsis amul nisaan.
amul karam amul furmaan.
amulo amul akji-a na ya-e.
akj akj raje liv la-e.
akje ved path puran.
akje parhe kare vekji-an.
akje barme akjeh ind.
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akje gopi te govind.
akje isar akje siDh.
akje kete kite buDh.
akje danav akje dev.
akje sur nar mun yan sev.
kete akje akjan paje.
kete ke ke uth uth yae.
ete kite jor karei.
ta akj na sakeh ke-i ke-e.
yevad bhave tevad jo-e.
Nanak yane sacha so-e.
ye ko akje bolvigar.
ta liki-e sir gavara gavar. ||26||
so dar keja so ghar keja yit be sarab samale.
vaye naad anek asankja kete vavanjare.
kete rag pari si-o keji-an kete gavanjare.
gavee tuhno pa-un pani besant-r, gave raya Dharam du-are.
gavee chit gupat likj yaneh likj likj Dharam vichare.
gave isar barma devi sohan sada savare.
gave ind indasan bethi devti-a dar nale.
gave siDh samaDhi andar gavan saDh vichare.
gavan yati sati santokji gave vir karare.
gavan pand-t parjan rakjisar yug yug veda nale.
gaveh mohni-a man mojan surga machh p-i-ale.
gavan ratan upa-e tere athsath tirath nale.
gaveh yodh majabal sura gaveh kjani chare.
gaveh kjand mandal varbhanda kar kar rakje Djare.
se-i tuDhno gave yo tuDh bhavan rate tere bhagat rasale.
jor kete gavan se me chit na avan Nanak ki-a vichare.
so-i so-i sada sach sajib sacha sachi na-i.
je bhi josi ya-e na yasi rachna yin racha-i.
rangi rangi bhati kar kar yinsi ma-i-a yin upa-i.
kar kar vekje kita apna yiv tis di v-dia-i.
yo tis bhave so-i karsi juk-m na karna ya-i.
so patsaju saja patsajib Nanak raejen reya-i. ||27||
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muMdw sMqoKu srmu pqu JolI iDAwn kI krih ib-
BUiq ] iKMQw kwlu kuAwrI kwieAw jugiq fMfw 
prqIiq ] AweI pMQI sgl jmwqI min jIqY 
jgu jIqu ] Awdysu iqsY Awdysu ] Awid AnIlu 
Anwid Anwhiq jugu jugu eyko vysu ]28] Bugiq 
igAwnu dieAw BMfwrix Git Git vwjih nwd 
] Awip nwQu nwQI sB jw kI iriD isiD Avrw 
swd ] sMjogu ivjogu duie kwr clwvih  

lyKy Awvih Bwg ] Awdysu iqsY Awdysu ] Awid 
AnIlu Anwid Anwhiq jugu jugu eyko vysu ]29]  
eykw mweI jugiq ivAweI iqin cyly prvwxu ] 
ieku sMswrI ieku BMfwrI ieku lwey dIbwxu ] 
ijv iqsu BwvY iqvY clwvY ijv hovY Purmwxu ] 
Ehu vyKY Enw ndir n AwvY bhuqw eyhu ivfwxu 
] Awdysu  iqsY Awdysu ] Awid AnIlu Anwid 
Anwhiq jugu jugu eyko vysu ]30] Awsxu loie 
loie BMfwr ] jo ikCu pwieAw su eykw vwr ] 
kir kir vyKY isrjxhwru ] nwnk scy kI swcI 
kwr ] Awdysu  iqsY Awdysu ] Awid AnIlu 
Anwid Anwhiq jugu jugu eyko vysu ]31] iek 
dU jIBO lK hoih lK  hovih lK vIs ] lKu lKu 
gyVw AwKIAih eyku nwmu jgdIs ] eyqu rwih 
piq pvVIAw cVIAY hoie iekIs ] suix glw 
Awkws kI kItw AweI rIs ] nwnk ndrI 
pweIAY kUVI kUVY TIs ]32]  AwKix joru cupY 
nh joru ] joru n mMgix dyix n joru ] joru n 
jIvix mrix nh joru ] joru n rwij  mwil 
min soru ] joru n surqI igAwin vIcwir ] joru 
n jugqI CutY sMswru ] ijsu hiQ joru kir  vyKY 
soie ] nwnk auqmu nIcu n koie ]33] rwqI 
ruqI iQqI vwr ] pvx pwxI AgnI pwqwl ] 
iqsu ivic DrqI Qwip rKI Drm swl ] iqsu 
ivic jIA jugiq ky rMg ] iqn ky nwm Anyk 
Anµq ] krmI krmI hoie vIcwru ] scw Awip 
scw drbwru ] iqQY sohin pMc prvwxu ] ndrI 
krim  pvY nIswxu ] kc pkweI EQY pwie ] 
nwnk gieAw jwpY jwie ]34] Drm KMf kw 
eyho  Drmu ] igAwn KMf kw AwKhu krmu ] kyqy 
pvx pwxI vYsMqr kyqy kwn mhys ] kyqy brmy 
GwViq GVIAih rUp rMg ky vys ] kyqIAw krm 
BUmI myr kyqy kyqy DU aupdys ] kyqy ieMd cMd sUr 
kyqy kyqy mMfl dys ] kyqy isD buD nwQ kyqy kyqy 
dyvI vys ] kyqy dyv dwnv muin kyqy kyqy rqn 
smuMd ] kyqIAw KwxI kyqIAw bwxI kyqy pwq 
nirMd ] kyqIAw surqI syvk kyqy nwnk AMqu n 
AMqu ]35]

Oh Yogui, valora más en tu mente el Contentamiento que la castidad, más la Modestia que el rechazo de los bienes 
mundanos y, en vez de abnegarte en Nombre de la religión, ponte a meditar.

En vez de sentirte miserable, disfruta de la vida sabiendo que durará sólo un momento.
Deja que tu camino escogido sea una vida de Pureza, con la Fe en Dios como tu único bastón.
Únete a la práctica más elevada, a la Kjalsa, la Hermandad de la humanidad, y conquista tu propio ser en vez de 

tratar de dominar a los demás. Me postro siempre y solamente ante el Señor, el Ser Primordial, Puro, sin Principio, sin 
Fin; Quien prevalece a través de todas las épocas.	          	        (28)

Toma la Sabiduría Divina como tu comida y la Misericordia tómala como tu velador; escucha la Melodía Divina que 
suena en tu interior. El Supremo Señor es dueño de la creación y la Perfección; el Supremo Señor rige a los Yoguis y a los 
seres perfeccionados. Sus Santos no tienen necesidad de riquezas ni de milagros. Él es quien nos acerca o nos aleja de Sí 
Mismo, regulando el comercio del mundo y determinando el Destino de los hombres.      P. 7.

Postro mi ser siempre y para siempre ante ese Señor, Primordial, Puro, sin Principio, sin Fin; a través de las épocas, 
Él prevalece en todo.	                   (29)	 		
Algunos hablan de la Madre Divina, Maya, quien en unión con Dios, dio nacimiento a las tres deidades, Brahma, el 
creador, Vishnú, el sostenedor y Shiva, el destructor.

Pero no, Dios comprende en Sí Mismo todo lo demás y Él hace danzar a estos tres como Le place.
A todos los ve, pero nadie lo ve a Él, mientras tanto todos participan de Su Maravilloso Juego.
Me postro siempre y para siempre ante El Señor, Primordial, Puro, sin Principio, sin Fin, Quien prevalece siempre 

en todo.	                   (30)
El Bello Señor está en todas partes, en todas partes está Su Sitio, en todas partes se realiza Su Comercio. Habiendo 

creado la creación, el Creador la disfruta. Oh, dice Nanak, Verdad es Él y Verdad es lo que Él hace. Me postro siempre 
y para siempre ante El Señor, Primordial, Puro, sin Principio, sin Fin; a través de todas las épocas, Él es el Uno. 

	                   (31)
Si mi lengua se multiplicara por cien mil y si esas cien mil se multiplicaran por veinte más, con cada una repetiría 

el Nombre de Dios, del Señor del Universo. Muchos son los pasos en el camino que conducen al Señor, hasta que por 
fin nos volvemos Uno con Él. Escuchando las Glorias de esa Unión, aun los gusanos mueren por llegar ahí. Oh, dice 
Nanak, por Su Gracia es obtenido y falso es el parloteo de los falsos.		         (32)

Sin poder para hablar, sin poder para callar,
Sin poder para pedir, ni poder para dar,
Sin poder para morir, sin poder para vivir,
Sin poder para gobernar, ni iluminar la mente,
Sin poder para despertar mi Alma hacia Ti, sin poder para encontrar la manera de ser libre. Por su propia voluntad, 

oh, dice Nanak, nadie puede ser bueno o malo. Solamente Dios tiene el poder de elevarnos hacia Él.                 (33)
Él creó la noche junto con el día, Él compuso los elementos del aire, el agua, el fuego, y las regiones inferiores, y 

en medio de todo esto puso esta firme tierra como hogar para cumplir con Su Servicio y la pobló con todo tipo de gente, 
criaturas y seres, de diferentes formas, colores y tonos.

Él, el Uno en todo, comprende todo lo que pasa. Este mundo es Su Corte y así como actuemos aquí, así seremos 
conocidos. Los que lucen la Verdad son aprobados y señalados.

Cuando sus mentes estén ungidas con la señal de Su Gracia, los falsos o verdaderos serán claramente reconocidos. 
Oh, dice Nanak, en ese Estado de Conciencia todo será conocido. 	                   (34)

Ahora después de hablar de la rectitud y servicio en el ámbito del Dharma, pasemos a hablar del reino de la 
Sabiduría Espiritual. Muchos son los elementos de la tierra, el aire, el agua y el fuego.

Allí están los Shivas, los Krishnas y los Brahmas, dando forma a muchos mundos con todo tipo de géneros, 
tamaños, colores y tonos. Tantos espacios y tierras para trabajar el Karma, tantas lecciones que aprender. Tantos 
Indras, tantas lunas y soles, tantos mundos y tierras. Tantos Siddas y Buddas; tantos maestros yoguis, tantas diosas de 
tan variadas clases.

Muchos son los dioses, semidioses, seres malignos y sabios silenciosos; muchas las joyas nacidas de los océanos. 
Muchas las formas de vida, lenguajes y dinastías de regidores. Muchos los Devotos de Dios y hombres de Divina 
Sabiduría. Oh, dice Nanak, Sus Formas no tienen Límite.	                   (35)

mundaa santokj saram pat yoli Dhi-an ki kareh 
bibjut.
kjintha kal ku-ari ka-i-a yug-t denda partit.
a-i panthi sagal yamati man yite yag yit.
ades tise ades.
ad anil anaad anajat yug yug eko ves. ||28||
bhug-t gi-an de-i-a bhandaran ghat ghat vaye naad.
ap nath nathi sabh ya ki riDh siDh avra saad.
sanyog viyog du-i kar chalaveh lekje aveh bhag.
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ades tise ades.
ad anil anaad anajat yug yug eko vese. ||29||
eka ma-i yug-t vi-a-i tin chele parvan.
ik sansari ik bhandjari ik la-e diban.
yiv tis bhave tive chalave yiv jove furman.
oh vekje ona nadar na ave bahuta eje vidan.
ades tise adese.
ad anil anaad anajat yug yug eko vese. ||30||
asan lo-e lo-e bhandar.
yo kichh pa-i-a so eka var.
kar kar vekje siryanjar.
Nanak sache ki sachi kar.
ades tise ades.
ad anil anaad anajat yug yug eko vese. ||31||
ik du yibou lakj johi lakj joveh lakj vis.
lakj lakj guerha akji-e ek nam yagdise.
et rah pat parvhari-a charji-e jo-e ikise.
sun galaa akas ki kita a-i rise.
Nanak nadri pa-i-e kurhi kurhe thise. ||32||
akjan yor chupe nah yor.
yor na mangan den na yor.
yor na yivan maran nah yor.
yor na rallh mal man sor.
yor na surti gi-an vichar.
yor na yugti chhute sansar.
yis jath yor kar vekje so-e.
Nanak utam nich na ko-e. ||33||
rati ruti thiti var.
pavan pani agni pataal.
tis vich Dharti thap rakji Dharam sal.
tis vich yi-a yug-t ke rang.
tin ke nam anek anant.
karmi karmi jo-e vichar.
sacha aap sacha darbar.
tithe sohan panch parvaan.
nadri karam pave nisaan.
kach paka-io the pa-e.
Nanak gue-i-a yape ya-e. ||34||
dharam kjand ka ejo Dharam.
gi-an kjand ka akjho karam.
kete pavan pani vesantar kete kan majes.
kete barme gharat ghahi-e ruup rang ke ves.
keti-a karam bhumi mer kete kete Dhu updese.
kete ind chand sur kete kete mandal dese.
kete siDh buDh nath kete kete devi vese.
kete dev danav mun kete kete ratan samund.
keti-a kjani keti-a bani kete pat narind.
keti-a surti sevak kete Nanak ant na ant. ||35||



�

igAwn KMf mih igAwnu prcMfu ] iqQY nwd 
ibnod kof Anµdu ] 
  
srm KMf kI bwxI rUpu ] iqQY GwViq 
GVIAY bhuqu AnUpu ] qw kIAw glw kQIAw 
nw jwih ] jy  ko khY ipCY pCuqwie ] iqQY 
GVIAY suriq miq min buiD ] iqQY GVIAY 
surw isDw kI suiD ]36]  krm KMf kI 
bwxI joru ] iqQY horu n koeI horu ] iqQY joD 
mhwbl sUr ] iqn mih rwmu rihAw  BrpUr 
] iqQY sIqo sIqw mihmw mwih ] qw ky rUp 
n kQny jwih ] nw Eih mrih n Twgy jwih 
] ijn kY rwmu vsY mn mwih ] iqQY Bgq 
vsih ky loA ] krih Anµdu scw min soie 
] sc KMif vsY inrMkwru ] kir kir vyKY 
ndir inhwl ] iqQY KMf mMfl vrBMf ] 
jy ko kQY q AMq n AMq ] iqQY loA loA 
Awkwr ] ijv ijv hukmu iqvY iqv kwr 
] vyKY ivgsY kir vIcwru ] nwnk kQnw 
krVw swru ]37] jqu pwhwrw DIrju su-
inAwru ] Ahrix miq vydu hQIAwru ] Bau 
Klw Agin qp qwau ] BWfw Bwau AMimRqu 
iqqu Fwil ] GVIAY sbdu scI tkswl ] 
ijn kau ndir krmu iqn kwr ] nwnk 
ndrI ndir inhwl ]38]  sloku ] pvxu 
gurU pwxI ipqw mwqw Driq mhqu ]  idvsu 
rwiq duie dweI dwieAw KylY sgl jgqu ] 
cMigAweIAw buirAweIAw vwcY Drmu hdUir 
]  krmI Awpo AwpxI ky nyVY ky dUir ] 
ijnI nwmu iDAwieAw gey mskiq Gwil ] 
nwnk qy muK  aujly kyqI CutI nwil ]1] 

 	  so dru rwgu Awsw mhlw 1 	  
<> siqgur pRswid ]  so dru qyrw kyhw so 
Gru 
kyhw ijqu bih srb smwly ] vwjy qyry nwd 
Anyk AsMKw kyqy qyry vwvxhwry ] kyqy qyry 
rwg prI isau khIAih kyqy qyry gwvxh-
wry ] gwvin quDno pvxu pwxI bYsMqru gwvY 
rwjw  Drmu duAwry ] gwvin quDno icqu 
gupqu iliK jwxin iliK iliK Drmu bIcwry 
] gwvin  quDno eIsru bRhmw dyvI sohin 
qyry sdw svwry ] gwvin quDno ieMdR ieM-
dRwsix bYTy  dyviqAw dir nwly ] gwvin 
quDno isD smwDI AMdir gwvin quDno swD 
bIcwry ] 

En el reino del la Sabiduría, es la Sabiduría Espiritual la reina Suprema, ahí la belleza guía y dirige todo lenguaje 
en la Corriente Sonora del Naad, en medio de sonidos y visiones de Beatitud.  	       P. 8. 

En este reino de Humildad, la Palabra es Belleza, formas incomparables e indescriptibles en Belleza son creadas; 
el que se atreviera a describirlas se arrepentiría. Aquí la mente es iluminada y el entendimiento extendido. La 
conciencia de los guerreros espirituales, de lo Siddhas y de los seres de perfección espiritual es formada ahí.  

	                  (36)
Pasando ahora al ámbito del Karma, la Palabra es el Poder y nadie más habita ahí, excepto los guerreros 

espirituales de gran poder y los héroes valientes que pulsan con el Espíritu del Todopoderoso.
Aquí se sientan los Sitas, ecuánimes y calmados en su majestuosa Gloria, su Belleza no puede ser descrita. Ni 

la muerte ni la trampa de la traición tienen cabida en la mente de aquéllos que meditan en la Palabra del Señor. Los 
Devotos de incontables mundos habitan ahí y, celebrando, conservan sus mentes imbuidas en el Señor Verdadero.

En el Ámbito de la Verdad, el Dios sin Forma habita y observa Su Creación con la Mirada Bondadosa que otorga 
Plenitud. Existen mundos, universos y galaxias, que no tienen límite ni cuenta; mundos sobre mundos de creación, 
todos bajo Su Comando. El Señor ve y contempla todo, lleno de Dicha. Oh, dice Nanak, tratar de describir esto es 
tan duro como el acero.		         (37)

Que la continencia sea el horno y la paciencia el maestro fundidor; que el entendimiento sirva como sólido 
yunque y las experiencias de la Energía Divina sean la herramienta para trabajar; que el dolor, al desprenderse del 
cuerpo se vuelva combustible y el Temor Reverencial a Dios sea el fuelle que enciende las flamas de Tapa, el calor 
interno del cuerpo. En el Crisol del Amor, funde el Néctar del Nombre y acuña la Verdadera Moneda del Shabd, la 
Palabra de Dios.

Tal es el Karma de aquéllos que han sido inspirados para vislumbrar la Incomparable Gracia de la Perfecta Manifestación 
de Dios. Oh, dice Nanak, el Señor Misericordioso, por Su Gracia, los eleva y exalta.        (38)

Shlok.

El aire es el Guru, el agua el padre, la inmensa tierra la madre de todos. El mundo juega en el regazo de las dos 
niñeras, el día y la noche. El registro de las buenas y de las malas obras es leído en voz alta en la Presencia del Señor 
del Dharma. De acuerdo a las propias acciones, algunos son traídos cerca y otros son alejados aún más. Aquéllos 
que han meditado en el Naam, el Nombre del Señor y partieron después de haber trabajado con el sudor de su frente, 
oh, dice Nanak, radiantes están sus caras en la Corte del Señor, y salvan, junto con ellos, a muchos otros.       

	                  (1)

So-Dar, Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

¿Oh dónde está Tu Casa y cómo abrir Tu Puerta? ¿En dónde Te sientas para dar soporte a todos?
Sin fin son las melodías tocadas por los músicos; en Alabanza preparan un sinfín de armonías y compases para 

cantarte, oh Señor Bondadoso. Para cantarte están los vientos, el agua y el fuego, y cantando Tu Alabanza está el rey 
de la muerte con todos sus ángeles que le acompañan.

Canta Shiva y Brama, canta la diosa Parwati; incontables son las voces que cantan. Incontables son 
las melodías y cantos de esta canción del mundo. Los Siddhas cantan en meditación silenciosa; todos los

gi-an kjand meh gi-an parchand.
tithe naad binod kod anand.
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saram kjand ki bani rup.
tithe gharjat ghari-e bajut anup.
ta ki-a gala kathi-a na yae.
ye ko kaje pichhe pachhuta-e.
tithe ghari-e sur-t mat man buDh.
tithe ghari-e sura sidha ki sudh. ||36||
karam kjand ki bani yor.
tithe jor na ko-i jor.
tithe yoDh majabal sur.
tin meh ram reji-a bharpur.
tithe sito sita mehma maje.
ta ke rup na kathne yae.
na oh mareh na thage yae.
yin ke ram vase man maje.
tithe bhagat vaseh ke lo.
kareh anand sacha man so-e.
sach kjand vasei nirankar.
kar kar vekje nadar nijale.
tithe kjand mandal varbhand.
ye ko kathe ta ant na ant.
tithe lo-a lo-a akar.
yiv yiv juk-m tive tiv kar.
vekje vigse kar vichar.
Nanak kathna kararja sar. ||37||
yat pajara Dhire suni-ar.
ehran mat ved jathi-ar.
bha-o kjala agan tap ta-o.
bhaNda bha-o amrit tit dhal.
gharji-e sabad sachi taksal.
yin ka-o nadar karam tin kar.
Nanak nadri nadar nijal. ||38||
shlok.
pavan guru pani pita mata Dharat majat.
divas rat du-e da-i da-i-a kjele sagal yagat.
changui-a-i-a buri-a-i-a vache Dharam jadur.
karmi apo apni ke nere ke dur.
yini naam Dhi-a-i-a geima skat ghal.
Nanak te mukj uyile keti chhuti naal. ||1||
so dar rag asa mehla 1
ik-oNkar satgur parsad.
so dar tera kea so ghar kea yit baji sarab samale.
vee tere nad anek asankja kete tere vavanjare.
kete tere rag pari si-o kaji-aji kete tere gavanjare.
gavan tuDhno pavan pani besantar gave rea 
Dharam du-are.
gavan tuDhno chit gupat likj yanan likj likj Dharam 
bichare.
gavan tuDhno isar barahma devi sohan tere sada 
savare.
gavan tuDhno indar indarasan bethe deviti-a dar nale.
gavan tuDhno siDh samaDhi andar gavan tuDhno 
saDh bichare.
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gwvin quDno jqI sqI sMqoKI gwvin quDno 
vIr krwry ] gwvin quDno pMifq pVin 
rKIsur  jugu jugu vydw nwly ] gwvin quD-
no mohxIAw mnu mohin surgu mCu pieAwly 
] gwvin quDno  rqn aupwey qyry ATsiT 
qIrQ nwly ] gwvin quDno joD mhwbl sUrw 
gwvin quDno KwxI cwry ] gwvin quDno KMf 
mMfl bRhmMfw kir kir rKy qyry Dwry ] syeI 
quDno gwvin jo quDu Bwvin rqy qyry Bgq 
rswly ] hoir kyqy quDno gwvin sy mY iciq 
n Awvin nwnku ikAw bIcwry ] soeI soeI 
sdw scu swihbu swcw swcI nweI ] hY BI 
hosI jwie n jwsI rcnw ijin rcweI ] 
rMgI rMgI BwqI kir kir ijnsI mwieAw 
ijin aupweI ] kir kir dyKY kIqw Aw-
pxw ijau iqs dI vifAweI ] jo iqsu BwvY 
soeI krsI iPir hukmu n krxw jweI ] so 
pwiqswhu swhw piqswihbu nwnk rhxu rj-
weI ]1] Awsw mhlw 1 ] suix vfw AwKY 
sBu koie ] kyvfu vfw fITw hoie ] kImiq 
pwie n kihAw jwie ] khxY vwly qyry rhy 
smwie ]1] vfy myry swihbw gihr gMBIrw 
guxI ghIrw ] koie n jwxY qyrw kyqw kyvfu 
cIrw ]1] rhwau ] siB surqI imil suriq 
kmweI ] sB kImiq imil kImiq pweI ] 
igAwnI iDAwnI gur gurhweI ] khxu n 
jweI qyrI iqlu vifAweI ]2] siB sq 
siB qp siB cMigAweIAw ] isDw purKw 
kIAw vifAweIAw ] quDu ivxu isDI iknY n 
pweIAw ] krim imlY nwhI Twik rhweIAw 
]3] AwKx vwlw ikAw vycwrw ] isPqI 
Bry qyry BMfwrw ] ijsu qU dyih iqsY ikAw  
cwrw ] nwnk scu svwrxhwrw ]4]2] 
Awsw mhlw 1 ] AwKw jIvw ivsrY mir 
jwau ] AwKix AauKw swcw nwau ] swcy 
nwm kI lwgY BUK ] auqu BUKY Kwie clIAih 
dUK ]1] so ikau ivsrY myrI mwie ] swcw 
swihbu swcY nwie ]1] rhwau] swcy nwm 
kI iqlu vifAweI ] AwiK Qky kImiq nhI  
pweI ] jy siB imil kY AwKx pwih ] vfw 
n hovY Gwit n jwie ]2] nw Ehu mrY n hovY 
sogu ] dydw rhY n cUkY Bogu ] guxu eyho horu 
nwhI koie ] nw ko hoAw nw ko hoie ]3] 
jyvfu Awip qyvf qyrI dwiq ] 
 
ijin idnu kir kY kIqI rwiq ] Ksmu ivs-
wrih qy kmjwiq ] nwnk nwvY bwJu snwiq 
]4]3] 

Santos cantan en profunda Contemplación.	 P. 9.
Los entusiastas, los célibes y los guerreros, son una canción para Ti. Los escolares, aquéllos que leen los Vedas, 

sosteniendo la sabiduría de las épocas; los siete supremos sabios, todos Te alaban a Ti.
Las doncellas que encantan con su belleza en la tierra, en los cielos y en los abismos, cantan siempre Tu Alabanza. 

Las gemas creadas por Ti y los lugares santos, todos relatan Tus Excelencias.
Los poderosos guerreros y héroes divinos son un himno para Ti, y las cuatro fuentes de la creación, el huevo, el 

vientre, el sudor y la semilla, Te magnifican. Los continentes, los mundos y los sistemas solares, creados y puestos por 
Tu Mano, todos cantan Tu Gloria. Estos Santos que Te han Complacido, están llenos con Tu Nombre y constantemente 
Te alaban a Ti.

Hay tantos otros, Nanak no puede nombrarlos a cada uno. Verdad es Él y Verdad es Su Nombre; Él es el Creador 
de todo y sólo Él permanecerá cuando esta creación llegue a su fin. Él es quien hizo que este mundo se manifestara 
de muchos colores y especies de seres. Él cuida todo lo que ha hecho, estando todo justo como a Él le place. El no 
toma instrucción de nadie, porque Él, oh, dice Nanak, es el Rey, el Rey de reyes, el Maestro y Señor Supremo y todo 
permanece sujeto a Su Voluntad.	 (1)

Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh Señor, oyendo de Ti, todos hablan de Tu Grandeza, pero sólo aquél que Te ha visto, sabe qué tan Grande Eres. 
Nadie puede describir o fijarte un valor.

Los que tratan de Describirte se quedan absorbidos en Ti. 	 (1)
Oh Dios Todopoderoso, Maestro de Profundidades Insondables, Tú eres un Océano de Virtud.
Tu Grandeza y Vastedad son Incalculables.	 (1-Pausa)
Todos los meditadores se han juntado y tratado de Contemplarte;
Todos los evaluadores se han reunido y han tratado de medir Tu Valor;
Todos los teólogos, los místicos y aquéllos que instruyen a los ministros;
Todos han tratado de Describirte pero no pueden relatar la más pequeña parte de Ti. 	(2)
Toda virtud espiritual, toda perfección, todos los logros de los adeptos y los milagros, todos son Tus Regalos, oh 

Señor. Todo lo tenemos por Tu Gracia y nadie puede cambiar Tu Orden.   	 (3)
¿Qué puede este hombre hacer sin Ti? Tus almacenes están repletos de Tesoros. Aquél que ha recibido de Ti, no 

piensa en otros medios. Oh, dice Nanak, el Señor Mismo da la Plenitud. 	 (4-2) 	

Rag Asa Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Recordando Su Nombre me es dada la vida, Olvidándolo, muero seguramente. Es difícil cantar el Nombre 
Verdadero. Si alguien tiene hambre del Nombre, éste consumirá todas sus penas. 	 (1)

Oh mi madre, ¿Cómo puede el Señor ser olvidado? Verdad es Él y Verdad es Su Nombre.	 (1-Pausa)
Muchos se han fatigado diciendo lo grande que es el Nombre, sin haber mencionado todavía ni una pizca de Su 

Valor. Y por nuestra Alabanza, aunque se hiciera con la fuerza de todos los seres juntos, el Señor no se haría ni más 
pequeño ni más grande.		         (2)

El Señor no muere, así que no podemos sentir luto por Él. Él siempre está dando y Su Almacén de Regalos no tiene 
fin. Esta es Su Grandeza, no hay nadie igual a Él, no lo hubo nunca, ni lo habrá.  	 (3)    P.10.

Tú hiciste el día junto con la noche. Tan Grande como Eres, oh Señor, así son Tus Regalos.	
Viles y miserables son las criaturas que se olvidan de su Amo.
Oh, dice Nanak, sin el Nombre, este hombre es un miserable exiliado.	 (4-3)
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gavan tuDhno yati sati santokji gavan tuDhno vir karare.
gavan tuDhno pandit parjan rakjisur yug yug veda nale.
gavan tuDhno mohni-a man mohan surag machh pa-i-ale.
gavan tuDhno ratan upa-e tere athsath tirath nale.
gavan tuDhno yoDh majabal sura gavan tuDhno kjani 
chare.
gavan tuDhno kjand mandal barahmanda kar kar rakje tere 
Dhare.
se-i tuDhno gavan yo tuDh bhavan rate tere bhagat rasale.
jor kete tuDhno gavan se me chit na avan Nanak ki-a 
bichare.
so-i so-i sada sach sajib sacha sachi na-i.
he bji josi ya-e na yasi rachna yin racha-i.
rangi rangi bhati kar kar yinsi ma-i-a yin upa-i.
kar kar dekje kita apna yi-o tis di vadi-a-i.
yo tis bhave so-i karsi fir juk’m na karna ya-i.
so patisaju saja patisajib Nanak rajan rea-i. ||1||
asa mehla 1.
sun vada akje sabh ko-e.
kevad vada ditha jo-e.
kimat pa-e na kaji-a ya-e.
kahne vale tere raje sama-e. ||1||
vade mere sajiba gajir gambjira guni gajira.
ko-e na yane tera keta kevad chira. ||1|| raja-o.
sabh surti mil surat kama-i.
sabh kimat mil kimat pa-i.
gi-ani Dhi-ani gur gurja-i.
kajan na ya-i teri til vadi-a-i. ||2||
sabh sat sabh tap sabh chang-a-i-a.
siDha purkja ki-a vadi-a-i-a.
tuDh vin siDhi kine na pa-i-a.
karam mile naji thak raja-i-a. ||3||
akjan vala ki-a vechara.
sifti bhare tere bhandara.
yis tu deh tise ki-a chara.
Nanak sach savaranjara. ||4||2||
asa mehla 1.
akja yiva visre mar ya-o.
akjan a-ukja sacha na-o.
sache nam ki lage bhukj.
ut bhukje kja-e chali-aji dukj. ||1||
so ki-o visre meri ma-e.
sacha sajib sache na-e. ||1|| raja-o.
sache nam ki til vadi-a-i.
akj thake kimat naji pa-i.
ye sabh mil ke akjan paji.
vada na jove ghat na ya-e. ||2||
na oh mare na jove sog.
deda raje na chuke bjog.
gun ejo jor naji ko-e.
na ko jo-a na ko jo-e. ||3||
yevad ap tevad teri dat.
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yin din kar ke kiti rat.
kjasam visareh te kamyat.
Nanak nave be sanat. ||4||3||



�

rwgu gUjrI mhlw 4 ] hir ky jn siqgur 
sqpurKw ibnau krau gur pwis ] hm kIry 
ikrm siqgur srxweI kir dieAw nwmu 
prgwis ]1] myry mIq gurdyv mo kau rwm 
nwmu prgwis ] gurmiq  nwmu myrw pRwn sKweI 
hir kIriq hmrI rhrwis ]1] rhwau ] hir 
jn ky vf Bwg vfyry ijn hir hir srDw hir 
ipAws ] hir hir nwmu imlY iqRpqwsih imil 
sMgiq gux prgwis ]2] ijn hir hir hir 
rsu nwmu n pwieAw qy BwghIx jm pwis ] jo 
siqgur srix sMgiq nhI Awey iDRgu jIvy iDRgu 
jIvwis ]3] ijn hir jn siqgur sMgiq 
pweI iqn Duir msqik iliKAw ilKwis ] Dnu 
DMnu sqsMgiq ijqu hir rsu pwieAw imil jn 
nwnk nwmu prgwis ]4]4] rwgu gUjrI mhlw 
5 ] kwhy ry mn icqvih audmu jw Awhir hir 
jIau pirAw ] sYl pQr mih jMq aupwey qw kw 
irjku AwgY kir DirAw ]1] myry mwDau jI 
sqsMgiq imly su qirAw ] gur prswid  prm 
pdu pwieAw sUky kwst hirAw ]1] rhwau ] 
jnin ipqw lok suq binqw koie n iks kI 
DirAw ] isir isir irjku sMbwhy Twkuru kwhy 
mn Bau kirAw ]2] aUfy aUif AwvY sY kosw 
iqsu pwCY bcry CirAw ] iqn kvxu KlwvY 
kvxu cugwvY mn mih ismrnu kirAw ]3] 
siB inDwn ds Ast isDwn Twkur kr ql 
DirAw ] jn nwnk bil bil sd bil jwe-
IAY qyrw AMqu n pwrwvirAw ]4]5] 
 rwgu Awsw mhlw 4 so purKu 
 <> siqgur pRswid ] so purKu inrMjnu hir 

purKu inrMjnu hir Agmw Agm Apwrw ] 
siB iDAwvih siB iDAwvih quDu jI hir scy 
isrjxhwrw ] siB jIA qumwry jI qUM jIAw 
kw dwqwrw ] hir iDAwvhu sMqhu jI siB dUK 
ivswrxhwrw ] hir Awpy Twkuru hir Awpy 
syvku jI 

ikAw nwnk jMq ivcwrw ]1] qUM Gt Gt 
AMqir srb inrMqir jI hir eyko purKu smwxw 
] ieik dwqy ieik ByKwrI jI siB qyry coj 
ivfwxw ] qUM Awpy dwqw Awpy Bugqw jI hau quDu 
ibnu Avru n jwxw ] qUM pwrbRhmu byAMqu byAMqu 
jI qyry ikAw gux AwiK vKwxw ] jo syvih jo 
syvih quDu jI jnu nwnku iqn kurbwxw ]2] 
hir iDAwvih hir iDAwvih quDu jI sy jn 
jug mih suKvwsI ] sy mukqu sy mukqu Bey ijn 
hir iDAwieAw jI iqn qUtI jm kI PwsI ] 
ijn inrBau ijn hir inrBau iDAwieAw jI 
iqn kw Bau sBu gvwsI ] ijn syivAw ijn 
syivAw myrw hir jI qy hir hir rUip smwsI 
] sy DMnu sy DMnu ijn hir iDAwieAw jI jnu 
nwnku iqn bil jwsI ]3]

Rag Guyeri, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh, Sirviente Humilde del Señor, oh, Guru Verdadero. Oh, Ser Primordial y Verdadero, Te ofrezco ésta, mi humilde 
oración, oh Guru, soy un simple insecto, un gusano. Oh, Verdadero Guru, busco Tu Santuario. Por favor, muestra Tu 
Misericordia y bendíceme con la Luz del Naam, el Nombre del Señor.	 (1)

Oh mi Verdadero Guru, Sirviente de Dios, Verdad Encarnada, Te pido, soy la más baja de las criaturas y busco mi 
refugio en Ti. Por Misericordia, concédeme la Luz del Nombre de Dios, oh mi Verdadero Guru.  	 (1-Pausa)

Oh mi Invaluable Amigo, mi Guru Divino, ilumíname con el Nombre del Señor. El Nombre, que me fue revelado 
por la Instrucción del Guru, es la respiración de mi vida. Y la Alabanza de mi Señor es mi vocación. Los más afortunados 
son los Gurmukjs que tienen Fe en el Señor y tienen sed de Él.  	 (2)

Recibiendo el Nombre de Dios su sed es calmada y en la Compañía de los Santos, sus cualidades brillan. Aquéllos 
que no han conocido a Dios, Su Néctar o Su Nombre, son desafortunados en verdad y el ministro de la muerte se acerca 
a ellos. La vida está perdida y sin esperanza para aquéllos que no han buscado la compañía del Verdadero Guru.  (3)

Aquéllos que se han unido a la compañía del Verdadero Guru tienen ese Destino inscrito desde antes en sus frentes. 
Bendita, bendita es la Asamblea de los Santos. Ahí uno recibe el Néctar de Dios.

Oh, dice Nanak, encontrando al Sirviente de Dios Su Nombre es Manifiesto.	 (4-4)

Rag Guyeri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, ¿por qué piensas en cada empresa en la que te aventuras, cuando el Mismo Señor toma cuidado de 
ti? Él ha puesto criaturas vivas hasta en las rocas y las piedras, y les ha proveído también de sustento. 	               (1)

Oh mi Respetado Señor, aquél que guarda la Compañía de los Santos es guiado en su camino.
Por la Gracia del Guru, él logra el aposento celestial, y hasta la madera seca revive.	 (1-Pausa)
No hay nadie que pueda ser soporte de otro; ni madre, ni padre, ni amigo, hijo o esposo. Sólo el Señor provee de 

sustento a todos, así es que,  ¿por qué tienes miedo, oh mi mente?          	 (2)
Los flamingos emigran cientos de millas, dejando atrás a sus crías, ¿has pensado esto alguna vez en tu vida? 
	 (3)
Los Nueve Tesoros y los Dieciocho Poderes sobrenaturales están en la Palma de la Mano del Señor. El Esclavo 

Nanak, es Devoto dedicado; siempre ofreciendo su ser en sacrificio a Ti, oh Señor. En Tu Vastedad no hay límite ni fin, 
ni frontera.	 (4-5)

Rag Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, So-Purkj.

Hay sólo un Dios, por la Gracia del Verdadero Guru es obtenido.
Ese Señor es Puro. El Señor Dios está sin Mancha. Dios es Inalcanzable, Ininteligible y sin Rival.
Todos meditan, todos meditan en Ti, oh Reverendo Dios, Creador Verdadero.
Todas las criaturas son Tuyas. Eres el Donador de los seres vivientes. Escuchen Santos, mediten en Dios, el disipador 

de todos los sufrimientos. Dios Mismo es el Señor y Él Mismo es el Sirviente, dice Nanak, oh qué insignificante es el 
hombre.	 (1)     P. 11.

Oh Venerable Dios, nuestro Señor, estás contenido en forma continua en todos los corazones y en todas las cosas. 
Algunos son los que dan y otros los pordioseros que toman, todo esto es Tu Maravilloso Juego. Tú Mismo eres el Dador 
y Tú Mismo El que lo goza. Aparte de Ti no conozco a nadie más.

Eres el Señor Supremo, Infinito e Ilimitado. Qué Excelencias Tuyas podría contar o narrar. El Sirviente Nanak 
ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que sirven a los que Te sirven a Ti.  	 (2)

Oh Supremo Señor, aquéllos que meditan en Ti, viven en Paz en este mundo.
Aquéllos que Te recuerdan, oh Señor Dios, viven emancipados y liberados, el mensajero de la muerte no se les 

acerca. Los miedos de aquéllos que meditan en el Valeroso Señor son destruidos.
Aquéllos que han servido a mi Señor Dios, viven absorbidos en Su Personalidad.
Benditos son aquéllos, benditos son aquéllos que han meditado en el Señor Dios, el Sirviente Nanak se vuelve 

Devoto de ellos.	 (3)

rag guyri mehla 4.
jar ke yan satgur satpurkja bina-o kara-o gur pas.
jam kire kiram satgur sarna-i kar da-i-a nam pargas.||1||
mere mit gurdev mo ka-o ram nam pargas.
gurmat nam mera paran sakja-i jar kirat jamri rahras. ||1|| 
raja-o.
jar yan ke vad bhag vadere yin jar jar sarDha jar pias.
jar jar nam mile tariptasaji mil sangat gun pargas. ||2||
yin jar jar jar ras nam na pa-i-a te bhaghin yam pas.
yo satgur saran sangat naji a-e Dharig yive Dharig 
yivas.||3||
yin jar yan satgur sangat pa-i tin Dhur mastak likji-a 
likjas.
Dhan Dhan satsangat yit jar ras pa-i-a mil yan Nanak 
nam pargas. ||4||4||
rag guyri mehla 5.
kaje re man chitvaji udam ya ajar jar yi-o pari-a.
sel patjar meh yant upa-e ta ka riyak age kar Dharia.||1||
mere maDha-o yi satsangat mile so tari-a.
gur parsad param pad pa-i-a suke kasat jari-a. ||1|| raja-o.
yanan pita lok sut banita ko-e na kis ki Dhari-a.
sir sir riyak sambaje thakur kaje man bha-o kari-a. ||2||
ude ud ave se kosa tis pachhe bachre chhari-a.
tin kavan kjalave kavan chugave man meh simran kari-a.||3||
sabh niDhan das asat sidhan thakur kar tal Dhari-a.
yan Nanak bal bal sad bal ya-i-e tera ant na paravaria.||4||5||
rag asa mehla 4 so purakj
ik-oNkar satgur parsad.
so purakj niranyan jar purakj niranyan jar agma agam 
apara.
sabh Dhi-avaji sabh Dhi-avaji tuDh yi jar sache 
siryanjara.
sabh yi-a tumare yi tuN yi-a ka datara.
jar Dhi-avaju santaju yi sabh dukj visaranjara.
jar ape thakur jar ape sevak yi ki-a Nanak yant vichara.||1||
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tuN ghat ghat antar sarab nirantar yi jar eko purakj 
samana.
ik date ik bhekjari yi sabh tere choy vidana.
tuN ape data ape bhugta yi ja-o tuDh bin avar na yana.
tuN parbarahm be-ant be-ant yi tere ki-a gun akj vakjana.
yo seveh yo seveh tuDh yi yan Nanak tin kurbana. ||2||
jar Dhi-avaji jar Dhi-avaji tuDh yi se yan yug meh 
sukjvasi.
se mukat se mukat bha-e yin jar Dhi-a-i-a yi tin tuti yam 
ki fasi.
yin nirbha-o yin jar nirbha-o Dhi-a-i-a yi tin ka bha-o 
sabh gavasi.
yin sevi-a yin sevi-a mera jar yi te jar jar rup samasi.
se Dhan se Dhan yin jar Dhi-a-i-a yi yan Nanak tin bal 
yasi. ||3||
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qyrI Bgiq qyrI Bgiq BMfwr jI Bry ibAMq 
byAMqw ] qyry Bgq qyry Bgq slwhin quDu 
jI hir  Aink Anyk Anµqw ] qyrI Aink 
qyrI Aink krih hir pUjw jI qpu qwpih 
jpih byAMqw ] qyry Anyk qyry Anyk pVih 
bhu isimRiq swsq jI kir ikirAw Ktu krm 
krMqw ] sy Bgq sy  Bgq Bly jn nwnk 
jI jo Bwvih myry hir BgvMqw ]4] qUM Awid 
purKu AprMpru krqw jI quDu  jyvfu Avru n 
koeI ] qUM jugu jugu eyko sdw sdw qUM eyko jI 
qUM inhclu krqw soeI ] quDu Awpy BwvY soeI  
vrqY jI qUM Awpy krih su hoeI ] quDu Awpy 
isRsit sB aupweI jI quDu Awpy isrij sB 
goeI ] jnu  nwnku gux gwvY krqy ky jI jo 
sBsY kw jwxoeI ]5]1]  Awsw mhlw 4 ] 
qUM krqw sicAwru mYfw  sWeI ] jo qau BwvY 
soeI QIsI jo qUM dyih soeI hau pweI ]1] 
rhwau ] sB qyrI qUM sBnI iDAwieAw ]  
ijs no ik®pw krih iqin nwm rqnu pwieAw 
] gurmuiK lwDw mnmuiK gvwieAw ] quDu 
Awip ivCoiVAw Awip imlwieAw ]1] qUM 
drIAwau sB quJ hI mwih ] quJ ibnu dUjw 
koeI nwih ]  jIA jMq siB qyrw Kylu ] iv-
joig imil ivCuiVAw sMjogI mylu ]2] ijs no 
qU jwxwieih soeI jnu  jwxY ] hir gux sd 
hI AwiK vKwxY ] ijin hir syivAw iqin 
suKu pwieAw ] shjy hI hir nwim 
 
smwieAw ]3] qU Awpy krqw qyrw kIAw sBu 
hoie ] quDu ibnu dUjw Avru n koie ] qU kir 
kir vyKih jwxih soie ] jn nwnk gurmuiK 
prgtu hoie ]4]2] Awsw mhlw 1 ] iqqu 
srvrVY  BeIly invwsw pwxI pwvku iqnih 
kIAw ] pMkju moh pgu nhI cwlY hm dyKw qh 
fUbIAly ]1]  mn eyku n cyqis mUV mnw ] 
hir ibsrq qyry gux gilAw ]1] rhwau ] 
nw hau jqI sqI nhI  piVAw mUrK mugDw 
jnmu BieAw ] pRxviq nwnk iqn kI srxw 
ijn qU nwhI vIsirAw ]2]3]  Awsw mhlw 
5 ] BeI prwpiq mwnuK dyhurIAw ] goibMd 
imlx kI ieh qyrI brIAw ] Avir kwj 
qyrY ikqY n kwm ] imlu swDsMgiq Bju kyvl 
nwm ]1] srMjwim lwgu Bvjl qrn kY ]  
jnmu ibRQw jwq rMig mwieAw kY ]1] rhwau 
] jpu qpu sMjmu Drmu n kmwieAw ] syvw 
swD n jwinAw hir rwieAw ] khu nwnk 
hm nIc krMmw ] srix pry kI rwKhu srmw 
]2]4] 

Infinito e Insondable es el Tesoro de Tu Meditación, en ella uno permanece insaciable. De muchas y variadas 
formas, los innumerables Santos Tuyos, oh Dios, Te alaban. Gran número de ellos realiza Tu Alabanza, oh Dios 
Infinito. Ellos practican disciplinas y repiten Tu Nombre.

Muchos y variados son los Santos Tuyos que leen los textos Semíticos y los Shastras. Ellos hacen rituales y 
realizan los seis ritos religiosos. Sublimes son aquéllos Santos, dice el Sirviente Nanak, que están complaciendo a mi 
Maestro Auspicioso.		         (4)

Eres el Ser Primordial, el más Excelente Creador, nadie es más grandioso que Tú. Entre  Era y Era has sido Uno y 
el Mismo por siempre, y eres Idénticamente el Mismo, tal Estabilidad Maravillosa es sólo Tuya. Oh Creador, lo que sea 
que a Ti te gusta, eso viene a suceder; lo que sea que actúas, eso se realiza. Tú Mismo has creado el Universo entero 
y, habiéndolo moldeado, lo destruirás también. El Esclavo Nanak canta las Alabanzas del Señor Creador Quien es el 
Conocedor de todo.		         (5-1)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Dios, eres el Verdadero Creador, mi Maestro. Sólo sucede lo que Te place y sólo recibo lo que me das. Todos 
Te pertenecen y todos meditan en Ti.		         (1-Pausa)

Aquél a quien brindas Tu Misericordia, obtiene la Joya de Tu Nombre. Los Gurmukjs Lo obtienen y lo soberbios 
Manmukjs lo pierden. Tú Mismo separas a los mortales y Tú Mismo los unes. 	        (1)

Tú eres el río y todo está dentro de Ti. Aparte de Ti, no hay nadie más. Todos los seres son Tus Juguetes. Los que 
están separados se encuentran, pero esto sucede sólo por la buena fortuna.   		        (2)

Sólo el hombre que permites que Te entienda, Te entiende, y repite para siempre Tus Alabanzas, oh Dios. Aquél 
que Te ha servido, ha obtenido la Paz y fácilmente puede absorberse en Tu Nombre.     (3)      P. 12.

Tú mismo eres el Creador, es por Tu Voluntad que todo viene a suceder. Aparte de Ti, no hay otro más. Sólo Tú 
observas y entiendes Tu Propia creación.	

A través del Guru, oh, dice el Esclavo Nanak, Dios es revelado.		         (4-2)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El hombre ha obtenido un recinto en ese océano del mundo, en el que el Señor le ha puesto el agua caliente al 
fuego. En el fango del amor mundano, sus pies no se mueven y lo he visto ahogándose ahí mismo.                       (1)

Oh tonto, ¿por qué no has recordado al Único Señor en tu mente?
Olvidándote de Dios, tus virtudes se irán desvaneciendo. 	                   (1-Pausa)
Yo no practico la continencia, ni la verdad; tampoco soy un escolar; tonto e ignorante he nacido en este mundo. 

Nanak reza, he buscado el Santuario de aquéllos que no Te olvidan, oh Señor.  	        (2-3)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Has ganado un cuerpo humano en esta vida. Ahora es tu oportunidad, la de encontrar al Señor del mundo. Cualquier 
otra cosa que hagas, de nada sirve.

Entrando en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, medita sólo en el Naam.     (1)
Haz todo el esfuerzo por cruzar el terrible océano del mundo.
Dedicándose al amor mundano, al hombre se le va la existencia en vano.                 (1-Pausa)
No he practicado la meditación, no he realizado disciplinas pesadas, no tengo autocontrol, ni he practicado la fe. 

No he servido al Santo ni tampoco he reconocido a Dios, el Rey, reprobables son mis acciones, dice Nanak, conserva 
el Honor de tu Buscador, de Tu Santuario, oh mi Maestro. 		         (2-4)

teri bhagat teri bhagat bhandar yi bhare bi-ant be-anta.
tere bhagat tere bhagat salajan tuDh yi jar anik 
anek ananta.
teri anik teri anik karaji jar puya yi tap tapeh yapeh 
be-anta.
tere anek tere anek parjeh bajo simrit sasat yi kar 
kiri-a kjat karam karanta.
se bhagat se bhagat bhale yan Nanak yi yo bhaveh 
mere jar bhagvanta. ||4||
tuN ad purakj aprampar karta yi tuDh yevad avar na ko-i.
tuN yug yug eko sada sada tuN eko yi tuN nihchal 
karta so-i.
tuDh ape bhave so-i varte yi tuN ape karaji so jo-i.
tuDh ape sarisat sabh upa-i yi tuDh ape sire sabh go-i.
yan Nanak gun gave karte ke yi yo sabhse ka yano-i.||5||1||
asa mehla 4.
tuN karta sachiar meda saN-i.
yo ta-o bhave so-i thisi yo tuN deh so-i ja-o pa-i. 
||1|| raja-o.
sabh teri tuN sabhni Dhi-a-i-a.
yis no kirpa karaji tin nam ratan pa-i-a.
gurmukj laDha manmukj gava-i-a.
tuDh ap vichjorji-a ap mila-i-a. ||1||
tuN dari-a-o sabh tuyh hi maji.
tuyh bin duya ko-i naji.
yi-a yant sabh tera kjel.
viyog mil vichhurji-a sanyogi mel. ||2||
yis no tu yana-iji so-i yan yane.
jar gun sad hi akj vakjane.
yin jar sevi-a tin sukj pa-i-a.
sehye hi jar nam sama-i-a. ||3||
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tu ape karta tera ki-a sabh jo-e.
tuDh bin duya avar na ko-e.
tu kar kar vekjeh yaneh so-e.
yan Nanak gurmukj pargat jo-e. ||4||2||
asa mehla 1.
tit saravrarje bha-ile nivasa pani pavak tineh ki-a.
panke moh pag naji chale jam dekja tah dubi-ale. ||1||
man ek na chetas murh mana.
jar bisrat tere gun gali-a. ||1|| raja-o.
na ja-o yati sati naji parji-a murakj mugDha yanam 
bha-i-a.
paranvat Nanak tin ki sarna yin tu naji visri-a. ||2||3||
asa mehla 5.
bha-i parapat manukj deuri-a.
gobind milan ki ih teri bari-a.
avar ke tere kite na kam.
mil saDhsangat bhe keval nam. ||1||
saraNyam lag bhavyal taran ke.
yanam baritha yat rang ma-i-a ke. ||1|| raja-o.
yap tap sanyam Dharam na kama-i-a.
seva saDh na yani-a jar ra-i-a.
kajo Nanak jam nich karamma.
saran pare ki rakjo sarma. ||2||4||


